
 

 
BAPTISM OF CHILDREN 
Parents are asked to call the rectory at least four months 
in advance to make arrangements. 
 
MARRIAGE 
Please call the rectory one year in advance to begin 
process.  Please contact the church before setting a 
wedding date with a reception hall. 
 
SWEET 15 & 16 BLESSINGS 
Please call the rectory one year in advance to make 
arrangements.  Please contact the church before setting 
a date with a reception hall. 
 
MINISTRY TO THE SICK 
Please call the rectory to alert us when a member 
of our parish is hospitalized or confined at home. 

The Catholic Community of 

Saint Paul 
LA IGLESIA CATOLICA DE SAN PABLO 
1010 West Fourth Street   Wilmington, DE 19805 

302-655-6596 
 

Website: www.stpaulchurchde.org 
 

Visit Us on Facebook: 
www.facebook.com/StPaulWilmington 

 
Church Office Hours:  Monday - Friday / Lunes - Viernes 
9:00 a.m. - 12:00 Noon and 1:00 p.m. - 5:00 p.m. 

PASTORAL STAFF 
Rev. Todd Carpenter, O.F.M., Pastor 
Rev. Paul Breslin, O.F.M., Parochial Vicar 
Deacon Angel Rivera 
 
PARISH SECRETARY:  Mrs. Sandra Toala 
 
LAY PASTORAL ASSOCIATE 
Miguel Gutierrez   Telephone: 576-4126 
Migueldelperu25mb@hotmail.com 
 
RELIGIOUS EDUCATION 
Carmen Silva, Coordinator 
Carmen@stpaulchurchde.org 
 
Parish Counselor & Spiritual Director 
Consejera Parroquial y Directora Espiritual 
Telephone: 302-576-4121 
 
St. Vincent de Paul Society 
Telephone: 302-576-4130 
http://www.sphelp.us 

Diocesan Hispanic Ministry Office 
 

Rev. Emerson Rodriguez, O.F.M. 
 

E-Mail: ministeriohispanow@gmail.com 
 

Facebook: 
https://www.facebook.com/
ministeriohispanowilmington 

  MISAS / MASSES  

S§bado por la tarde / Saturday evening: 

5:00 p.m. English (Chapel) / Ingl®s (Capilla) 

6:30 p.m. Spanish (Chapel) / Espa¶ol (Capilla) 
 

Domingo / Sunday: 

9:00 a.m. English (Church) / Ingl®s (Iglesia) 

10:30 a.m. Spanish (Church) / Espa¶ol (Iglesia) 

7:00 p.m. Spanish (Church) / Espa¶ol (Iglesia) 
 

Mi®rcoles / Wednesday: 

6:30 p.m. Spanish (Chapel) / Espa¶ol (Capilla) 
 

Misa de Sanaci·n / Healing Mass 
Ultimo martes del mes a las 7:00 p.m. en la capilla 

 
 

RECONCILIATION/CONFESIONES 
Saturday/S§bado: 4:00 - 4:45p.m. Chapel (Capilla) 
Wednesday/Mi®rcoles: 5:30 - 6:15p.m. Chapel (Capilla) 
Or by appointment at rectory (o por cita en la rector²a) 

 
CĉRCULO DE ORACIčN 

Martes: 7:00 p.m. (Centro Roberto Clemente) 
 

HORA SANTA  
Tercer jueves 7:00 p.m. (Capilla) 

 
BAUTISMO DE NI¤OS 
Los padres tienen que llamar a la rector²a al menos con 
cuatro meses de anticipaci·n  para hacer los arreglos. 
 
MATRIMONIO 
Favor de llamar a la rector²a un a¶o en avance para 
empezar el proceso.  Hay que contactar la iglesia antes 
de reservar un hall para la recepci·n. 
 
QUINCEA¤ERAS 
Favor de llamar a la rector²a un a¶o en avance para hacer 
los arreglos.  Hay que contactar la iglesia antes de 
reservar un hall para la recepci·n. 
 
MINISTERIO AL CUIDADO DE LOS ENFERMOS 
Por favor de avisarnos cuando un miembro de la 
parroquia est® en el hospital o enfermo en casa. 
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OFICINA DEL MINISTERIO HISPANO 

 
Hermano Emerson estar§ ofreciendo un curso 
de formaci·n diocesana s§bado 18 de junio de 
9 a.m. a 3:00 p.m. La clase ser§ en la Iglesia 
de la Inmaculada Concepci·n, Marydel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MISA PARA JčVENES 
 
Vamos a tener una misa especial solo para 
j·venes el viernes 17 de junio a las 6:00 p.m. 
en la capilla. Invitamos a todos los j·venes 
entre las edades 13-18. Tendremos un 
compartir despu®s de la misa. Traigan a sus 
amigos, conozcan nueva gente, y hagan 
nuevos amigos. (Se les pide respetuosamente. 
No adultos por favor.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

MISA DE SANACIčN 
Tendremos la Misa de Sanaci·n el martes, 28 
de junio a las 7:00 p.m. Los esperamos en la 
capilla. 
 
 
 
 
 
 

HORA SANTA 
Los esperamos el jueves, 16 de junio a las 
7:00 p.m. Los esperamos en la Capilla. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Confirmation  (Sunday, June 26) 
Confirmaci·n  (Domingo, 26 de junio) 

2:00 p.m. Sacrament of Confirmation 
with Bishop Francis Malooly 

 
 
 
 
 
 
 

KEEPING OUR CHILDREN SAFE 
The Diocese of Wilmington has policies and 
procedures to create a safe environment and 
protect children. Read the policies and learn 
how you can help create a culture of protection 
at www.cdow.org (scroll to For the Sake of 
Godôs Children link.) Questions call: 
Coordinator for Safe Environments 302-295-
0668. To report child abuse call: DE hotline 1-
800-292-9582; MD hotline: 1-800-492-0618. 
 
 

http://www.cdow.org/
tel:302-295-0668
tel:302-295-0668
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SCHEDULE OF BAPTISM CLASSES. 
HORARIOS DE CLASES BAUTISMALES 

 
Please call the rectory to make arrangements 
before you go to the class. (Por favor llamar a 
la rector²a para registrarse antes de ir a la 
clase) Thank you (gracias) 
 

Monday, June 13, 2016 
(lunes, 13 de junio 2016) 
7:00 p.m. (English-Ingles) 

 

Saturday, July 2, 2016 
(S§bado, 2 de julio 2016) 
10:00 a.m. (Spanish-Espa¶ol) 

 
Tuesday, July 12, 2016 
(martes, 12 de julio 2016) 
7:00 p.m. (English-Ingles) 

 
 
 
 
 
 
 
 

OFFERTORY FOR MAY 28/29 
 
Amount Needed in 1st Collection $3,500.00 
Actual Collection __$2,327.00 
Amount under $1,173.00 
 
Postage Help $70.00 
Candles $42.00 
Poor Box $11.00 
 
 
 
 
 
 

APRENDA INGLES 
Si deseas aprender Ingles como Segundo 
Idioma, estaremos aceptando nuevos 
estudiantes . Las clases son los lunes y jueves 
en el basement de la Iglesia San Pablo a las 
7:00 p.m. Para m§s informaci·n o registraci·n 
hablar con Miguel Guti®rrez al 302-576-4126. 
 

 
 
 
 
 
 

EXTRAORDINARY JUBILEE YEAR OF 
MERCY 

Information about the Extraordinary Jubilee of 
Mercy is available at a special Vatican 
websiteðwww.im.va. Diocese of Wilmington 
events that are tied into the Jubilee of Mercy 
will be announced on the diocesan websiteð
www.cdow.org/mercy. The Extraordinary 
Jubilee of Mercy will conclude on the 
Solemnity of Christ the King on November 20, 
2016. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

WEDDING AT ST. PAULôS 
 

Sunday, July 3, 2016 
 

Jos® Olivera 
& 

Mar²a Guadalupe Mart²nez 
 
 

 

 
St. Paulôs Parish Council & Trustees 

El Consejo Parroquia y S²ndicos de San Pablo 
 

Parish Council ï Consejo Parroquial 
 

    Fr. Todd Carpenter, ofm Fr. Paul Breslin, ofm 
    Deacon Angel Rivera  Miguel Guti®rrez 
    Carmen Silva   Luis B§rcenas 
    Sydney Brown   Enrique Caez 
    Zenaida Morales  Luz Mar²a Rivera 
    Crystal Rodr²guez  Aurora Tapia 
    Mignaliz Vega 

 

Parish Trustees ï S²ndicos de la Parroquia 
Ismael & Judith Mercado 
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Academia Antonia Alonso ï Enrolling 
Kindergarten & 1

st
 Grade Students 

Give your child the gift of a second language!  
Academia Antonia Alonso (La Academia) is the 
first dual-language Expeditionary Learning 
elementary charter school in Delaware. La 
Academia is free for all students as part of 
Delawareôs public school system. Academic 
instruction takes place half of the time in 
English and half in Spanish across all subject 
areas.  Prior knowledge of Spanish or English 
is not needed to enroll ï students will learn 
both languages, naturally, by using them in 
class every day.  La Academia - inspiring 
children to become joyful, confident, creative 
and bilingual learners.  Enroll now for the 
2016/2017 school year! 
Academia Antonia Alonso ï 302-660-4760 
www.academiacharter.com 
 
Academia Antonia AlonsoðAceptando 

estudiantes de kindergarten y primer grado 
Dele a su hijo-a el regalo de aprender otro 
idioma! La Academia es una escuela primaria 
publica y gratuita. La Academia inspira a los 
ni¶os que tengan confianza y creatividad y que 
sepan dos idiomas, espa¶ol e Ingles. Estamos 
aceptando aplicaciones para el nuevo a¶o 
escolar 2016/2017! Llamar al 302-660-4760 o 
ir al www.academiacharter.com por m§s 
informaci·n. 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Malvern Family Festival 
 
Malvern Retreat House will hold a Family 
Festival on Sunday, June 26 from 1pm-6pm on 
its 125-acre grounds. This afternoon event will 
kick off with Sunday Mass at the Our Lady of 
Lourdes Grotto. After Mass, there will be 
performances by Rev. Kevin McGoldrick and 
Grammy-Nominated Singer/Songwriter Marty 
Rotella, children's games & crafts, and food, 
such as water ice, pretzels, popcorn, hot dogs, 
and hamburgers. The cost will be $25/per car. 
To register, please visit malvernretreat.com/
register or call 610-644-0400 for more 
information. 
 
 
 
 
 
 
 
 

CATHOLIC CRUISE TO THE WESTERN 
CARIBBEAN 

Come and sail away on a 7-night Catholic Western 
Caribbean Cruise September 10 to September 17 
on the Carnival Freedom out of Galveston, Texasð
Ports of Call: Montego Bay (Jamaica), Grand 
Cayman (Cayman Island), etc.. Prices begin at 
$1085 for two passengers. Deposit of only $300 
per person will reserve your cabin. For further 
information or to register, contact Dough or Eileen 
at ; Doug@CatholicCruisesandTours.com; 860-399
-1785. 
 
 
 
 
 
CLASES PARA OBTENER LA CIUDADANĉA 
Si tienes tarjeta verde y quieres aprender 
sobre el examen de ciudadan²a, se esta 
ofreciendo las clases GRATIS. En la Iglesia de 
St. Elizabeth Ann Setton todos los martes a las 
6:30 p.m. Para m§s informaci·n hablar con el 
Diacono Cruz Rodr²guez al 302-740-5961. 

http://www.academiacharter.com
http://malvernretreat.com/register
http://malvernretreat.com/register
tel:610-644-0400
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Saturday (6/11) 
5:00p  St. Paulôs Parishioners 
 
6:30p  + Jesusa V§zquez 
 

Sunday (6/12) 
9:00a  St. Paulôs Parishioners 
 
10:30a  + Jose Luis Jr. Ramos 
 
7:00p  Feligreses de San Pablo 
 

Wednesday (6/15) 
6:30p  Feligreses de San Pablo 
 

Saturday (6/18) 
5:00p  + John Claffey 
 
6:30p  Feligreses de San Pablo 
 

Fatherôs Day 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday (6/19) 
9:00a  + Heriberto Ortiz 
 
10:30a  + Bernabe Negron 
  + Rene Negron 
  + Roman Juarez 
  + Marcos Toala 
  + Florencio Toala 
  + Segundo Toala 
  +  Vicente Toala 
  + Enrique Caez Marcano 
  + Bernaldo Flores Flores 
  + Jose Luis (Tito) Morales 
 
7:00p  + Mr. Dolores Garc²a 
  + Jos® De Jes¼s 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
PLEASE MAKE YOUR DONATION COUNT 

Please become a registered parishioner. Being a 
registered parishioner will help St. Paulôs and help 
you in many ways. For example, many people ask 
for parish letters for immigration or taxes. In order 
for us to write such a letter you need to be a 
registered parishioner. This information is private 
and share with others only if you request it. There 
is a short parishioner registration form at the end. 
Please fill one out. 
 

TU DONACIčN CUENTA 
Por favor sea un feligr®s registrado. Al ser un 
feligr®s registrado ayuda a la Iglesia y se ayuda 
usted mismo. Si necesita alguna carta para 
inmigraci·n, documentos legales, prueba de 
direcci·n, para entrar en escuela cat·lica y recibir 
la cuota baja, o para prop·sitos de impuestos. Esta 
informaci·n es privada y la compartimos solo si 
usted nos da la autorizaci·n. Encontrar§n un 
formulario peque¶o al final de esta nota. Llena el 
formulario y sea parte de la familia de la Iglesia de 
San Pablo. 
 
 

************************************** 
 
 
 

Saint Paul Parishionerôs Registration Short Form 
Formulario peque¶o para ser miembro de San Pablo 

 
First & Last Name: _____________________________ 
(Nombre y Apellido) 
 
Address: _____________________________________ 
(Direcci·n) 
 ______________________________________ 
 
Phone #: _____________________________________ 
(N¼mero de tel®fono) 
 

Sandra will call for more information 
(Sandra los llamar§ por m§s informaci·n) 




